
Ptuja skušnja — nam izgled: 
kam se pride z nezmirnim razkosevanjem zemlji*. 

Neki popotnik, ki je nedavno bil na F r a n c o z k e m , 
pripoveduje od velikih nadlog, ktere izvirajo iz tega, ako 
se zemljišča p r e v e č na drobno (na premajhne posestva) 
r a z k o s a j e j o . V več krajih na Francozkem — pravi oa 
— so p o s e s t n i k i d e l a v c i pri svo j ih z a k u p n i k i h , 
to je, pri t i s t i h , kterim so svoje zemljišče v š t a n t ( ^ -
kup) dali. Čudno se bo zdelo to našim bravcem, in more
biti ne bojo verjeli, pa je vendar gola resnica. Hočemo jim 
tedaj to razložiti natanko. Takole je: En kmet ima ravno 
toliko zemlje, d a n e m o r e z družino živeti od svojega pri
delka; njegov sosed je ima ravno tako malo, tretji, četerti 
in še več drugih tudi tako malo. Sedaj pride kak velik 
posestnik pa vzame od teh kmetov zemljišča v zakup 
(štant) in ti kmetje delajo pri njem za delavce. Tako so 
p o s e s t n i k i takih majhnih zemljišč dninarji pri tistem 
gospodarji, ki je njih zemljo v štant vzel; — tako delec 
pa se pride povsod, kjer se zemljišča razkosujejo preveč na 
drobno, da taki majhni posestniki potem ne morejo živeti, 
in da morajo krasti ali pa se zadolžiti, če niso tako pošteni, 
da bi šli za delavce kam v delo. 
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